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El Uillancico Huron
Probablemente, el villancico canadiense mas auténtico es el 

llamado Jesous Ahatonhia, compuesto por uno de los primeros 
misioneros jesuitas en la region hurona de los anos de 1640,

probablemente haya sido el Padre Brébeuf. Fue escrito en el 
lenguaje hurôn para una melodia francesa y màs tarde fue 
traducido al francés por el Padre de Villeneuve, con el titulo 
Jésus est né. En 1926, J.E. Middleton escribiô una ediciôn 
inglesa, conocida como The Huron Carol, que se ha h echo am- 
pliamente conocida y es la que présentâmes aqui. En la letra 
de este villancico navideno, los très reyes magos son jefes indios 
y los regai os que traen son pieles de zorro y de castor.

CHRISTMAS NOËL /BOUSAHATONHIACHRISTMAS NOEL jKUUSAHATONI IIHRISÎMAS NOEL /E5LXJSAHAJUNIUA

Mil

mm
CANADACANADACANADA

THE HURON CAROL 
JEAN DE BREBEUF 
Traducido por J.E. Middleton

JESOUS AHATONHIA 
Arreglo de Healey Willan
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